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Summary

Variations in the names for “pica pica” are mostly
determined by the types of prepositional components
used. Map 16-1 gives an overall view of the
distribution in terms of prepositional components, and



Map 16-2 focuses on types B and E on Map 16-1, i.e.
the ya 7 and ma Jif types, classifying them into three
sub-types respectively.
Discussions are centered around two topics.

1. The form yaque 74 (B-2 on Map 16-1), as well as
yeque TFHY (B-1), is broadly distributed in North
China except for He’nan and its surrounding area, and
it also appears along the Yangtze River basin, partly
spreading to Hu’nan and Fujian. From a phonetic
point of view, the morpheme ya 4% in the word yaque
988, meaning “crow”, is actually pronounced as [na]
in the dialects situating along the Yangtze River basin
(refer to Map 16-2), while it is [ia] in Northern
dialects. The form yaque #3#4 geographically adjoins
the form a’que i #, the latter form using the prefix a
Fil, which itself is frequently employed in kinship
terms and personification in Southern dialects. What
attracts us is the fact that this prefix is pronounced as
[a] in Fujian but as [na] in north Jiangxi and southeast
Hu’bei (compare B-4 on Map 16-1 and C-1, C-2 on
16-2). From this, it is assumed that the contact of the
substantial morpheme ya #9[na] and the prefix a fi
gave rise to a folk-etymology that the form a’que B+
has a substantial meaning ‘crow like bird’.

2. In map 16-1, E ma Jik type forms are concentrated
in He’'nan and its surrounding area, which can be
referred to as the ‘Central Plain concentrated type’. It
is classified into three sub-types in terms of its head,
as noted as type E on Map 16-2. The head of E-1 is
que #9, that of E-2 zha W and that of E-3 ga "&.
Notably E-1mayi {4 is surrounded by the forms
B-lyaque 799 and B-2yeque #79, so tri-syllabic E-1
forms must have been created by prefixing the
morpheme [ma] to either the disyllabic B-1 or B-2
form. A question arises as to how the prefixed [ma]
morpheme came into existence. Our answer is that the
forms for “pica pica”, yaque #9#5 and yeque HFHY,
were attracted by the form for “sparrow”, maque JFK#:.
In the area where the ma Jik type forms for “pica pica”
are distributed, we usually find such forms as
xiaochong /> Ht and xiaoque /N%E for “sparrow”,
again showing a concentrated distribution in He’nan
and its surrounding area, while the forms having the
morpheme ma JiK, typically maque JJK4E, only appear
either in the peripheral zone or in the south of the Huai
River. This can be interpreted as an outcome of
avoiding the homonymic collision of the forms for
“pica pica” and “sparrow”: since the former took the
forms having ma Jk, the latter maque Jik 4
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disappeared in the Central Plain.

Once this morpheme [ma] was attached, the whole
word tended to be attracted by such words as mayi 1%
4 (ant), that comprised the [ma] morpheme, and it
followed that the second syllable of the tri-syllabic
form came to be unstressed. In the western zone of the
E type territory (Mapl6-2), this change eventually
gave birth to such folk-etymologies as mayi kA<
(hermits wearing hemp made of white clothes), mawei
)2 (horse tale), thus causing these attractive forms
to spread over neighboring areas.

It is assumed that E-1 mayi )i4< type changed to
E-2 mazha W™ and E-3 maga WK'E types in the
eastern zone within the E type territory. Grootaers
(1957:78) reported a local belief prevailing in Shanxi,
saying ‘the cry of the crane as a sign that the millet is
ripe, while the song of the hopper tells the peasant that
the wheat is ripe’. Being coupled with this sort of
folklore, the mayi Jbk A< type form would have
changed to mazha /RS due to paronymic attraction
with such forms as mazha 4 (grasshopper), then
developing to the form maga JiK'S. Seemingly maga
JFR'E cut off the territory of mazha Bk, proving that
the latter is older than the former. It is also quite
probable that production of the these forms would
have been motivated by a speaker’s association with
the cry of this bird, and indeed in the east of the E type
forms, there appears a reduplicated onomatopoeic
form zhazha "5#. In the same area, another change
occurred to this onomatopoeia, making it change to
shanzhazi 11171, a form apparently affected by the
form for “Chinese hawthorn”, shanzha 1114

In summary, we assume that a series of changes
once happened in the Central Plain. The older one
should be mayi kA<, and it changed to mazha RS,
then to the forms maga JifM&, zhazha MM, shanzhazi
LM f and shangaga [LIMEME. On map 16-2, these
forms are generally distributed from the west to east,
showing a gradated distribution.

The I type, hua 1£ (flower), may derive from hui
JK “grey”, which probably was the name of another
bird huixique K=& (Cyanopica cyana), which is
smaller, but resembles “pica pica” in its shape.

Keywords: Central Plain concentrated type, folk-
etymology, gradated change

(REH T, Yuko Kizu)
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Summary

In many dialects irrespective of northern or
southern, the morpheme used as a head in the word
form for “pica pica” is either quefy or que%E, which
had *ts" and *ts initials in MC respectively. In north
China, the head in a word is mostly initiated by
voiceless aspirated affricate or stop (A-1), not
reflecting the phonological distinction existing in MC
between queffy and que. In south China, it shows a
regional variety: voiceless fricative (A-2) in Jiangxi,
Fujian, Guangdong, Guangxi as well as in the lower
reaches of the Yangtze River, but voiceless unaspirated
affricate (A-3) in some dialects in Jiangxi. As for this
unaspirated affricate, it is noted that the niao (bird)
type head, which has unaspirated affricate initial and
etymologically should come from zhao /N (bird’s
claw), is distributed in adjacent to A-2 and A-3.
Presumably preservation of unaspirated affricate for
que% would have been backed up by this morpheme
niao .

In the northern area, onomatopoeic forms, such as
zha " (C) and ga " (D), are densely distributed in
the Central Plain area. From the distributional
configuration, the older one would be zha ", which
later in some dialects was replaced by the newer ga '&.

The reduplicated Xixi ¥ type (E) apparently
derives from the form xique = 4.

Keywords: folk-etymology, aspiration

(R T, Yuko Kizu)



& 16-3 Map 16-3
i ULIER
Pica pica: head
AT
A
Q
A
v
A%
ol
f;: v
{ SN
& 5 \:\ \ X
Interpretative Maps of Chinese Dialects
Project on Han Dialects (PHD) ‘
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A5 que,Z que R
A-1ESEE aspirated type

o B9 % {[te"io],[te"iau],[¢i ts"ia?]

o 5 18,3 B [te"iao],[t"iau]
A-2HEEE / fricative type

BB (EEE /voiceless): [sia],[¢ia?]

a5 (HEE fvoiced): [3u0?],[3yek],[yk]
A-3TNIESEZE / unaspirated type

T 1,4 [teio],[teiau],[tsio?]
B. niao, /I zhao %

/\ R [aspirated: [t"ieu],[ts"iau]

A % /unaspirated: [tsiau],[tsieu]

C." zha & / onomatopoeic
v MM zhazha, i T mazhazi 55

D.'8 ga R / onomatopoeic
A EIE gaga [ifilE maga, KT huimagan <5
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